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PR OT OC OL 

RELATING TO A N  AMENDMENT 

TO THE CONVENTION 

ON INTERNATIONAL CIVIL A VIATION 

Signed at Rome, on 15 September 1962 

THE AsSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ÜRGANIZATION, 

HAVING MET in its Fourteenth Session, at Rome, on the twenty-first day ofAugust, 1962, 
HAVING NOTED that it is the general desire of contracting States that the mínimumnumber of contracting States which may request the holding of_an extraordinary meetingof the Assembly shou1d be increased from the present figure of ten,
HAVING CONSIDERED it proper to increase the said number to one-fifth of the totalnumber of contracting States, 
AND HAVING coNSIDERED it necessary to amencl for the purpose aforesaid the Con­vention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December,1944,
APPROVED, on the � of September of the year one thousand nine hundred and sixty-two, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Con­vention aforesaid, the following proposed amenclment to the said Convention: 

In Article 48(a) ,of the Convention, the second sentence be deleted and substi­tuted by " An extraordinary meeting of the Assembly may be held at any ti�e upon th.e call of the Council or at the request of not less than one-fifth of thetotal number of contracting States ad�essed to the Secretary General. " 
SPECIFIED, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention,sixty-six as the number of contracting States upon whose ratifi.cation the proposeclamendment aforesaid shall come into force, and

REsoLVED that the Secretary General of the Intern�tional Civil Aviation Organi­'zation draw up a protocol,. � the Englis�, French and Spanish languages, :each of �hichshall be of equal authenticlty, embodymg the proposed amendment above mentionedand the matter hereinafter appearing.



,. 

CoNSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly, 

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization; 

This Protocol shall be open to rati:6cation by any State which has rati:6ed or 
adhered to the said Convention on International Civil Aviatiqn; 

The instruments of rati:6cation shall be deposited with the Intemational Civil 
Aviation Organization; 

This · Protocol shall come into force in respect of the States which have :rati:6ed it on 
the date on which the sixty-sixth instrument of ratiflcation is so deposited; 

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date 
of deposit of each rati:6cation of this Protocol; 

The Secretary General shall immediately notify all States pa:rties or signatories to 
the said Convention of the date on which this Protocol comes into force; 

With respect to any contracting State ratifying this Protocol after the date 
aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification 
with the Intemational Civil Aviation Organization. 

IN FAITH WHEREOF, the Pr,esident and the Secretary General of the Fourteenth 
Session of the Assembly of the Intemation Civil Aviation Organization, being author­
ized thereto by the Assembly, sign this Protocol. 

DoNE at Rome on the fifteenth day of September of the year one tholisand nine 
hundred and sixty-two in a single document in the English, French and Spanish lan­
guages, each of which shall be of equal authenticity. This Protocol shall remain deposited 
in the archives of the Intemational Civil Aviation Organization; and certified copies 
thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all States 
parties or signatories to the Convention on Intemational Civil A viation aforementioned. 
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PROT OC OL E 

CONCERNA NT UN A MENDEME NT 

A LA CONVENTION 

RELATIVE A L'AVIATION CIVILE I NTE RNATIONALE 

Signé a Rome, le 15 septembre 1962 

L'AssEMBLÉE DE L
1ÜRGANISATION DE L

1AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 

S1ÉTANT RÉUNIE a Rome, le vingt et un aout 1962, en sa quatorzieme session, 

AYANT PRIS ACTE du désir général des États contractants d'augmenter le nombre mí-
nimum d'États contractants requis pour que la convocation d'une Assemblée extraordi­
naire puisse etre demandée et qui est actuellement de dix, 

AYANT ESTIMÉ qu'il convenait de porter ce nombre au cinquieme du nombre total 
des États contractants, 

ET AYANT ESTIMÉ nécessaire d'amender a cette fin la Convention relative a l'Aviation 
civile intemationale faite a Chicago le sept décembre 1944, 

,,,,..r..Í� A ADOPTÉ, le �e1 septembre mil neuf cent soixante-deux, conformément aux 
dispositions de l'alinéa a) de l'article 94 de la Convention précitée, le proj,et d'amende­
ment a ladite Convention dont le texte suit': 

Remplacer la seconde phrase de l'alinéa a) de l'article 48 de la Convention par 
le texte suivant: n Elle peut tenir une session extraordinaire a tout moment sur 
convocation du Conseil ou sur requete adressée au Secrétaire général par un 
nombre d'États contractants égal au cinquieme au moins du nombre total de 
ces États. » 

A FIXÉ a soixante-six le nombre d'États contractants dont la ratification est nécessaire 
a l'entrée en vigueur dudit amendement, conformément aux dispositions de l'alinéa a) de 
I' article 94 de ladite Convention et 

A DÉcm! qu� le Secrétaire génér!l de l'Or�anisation de I' Aviation civil� internatio­
nale devra etablir en langues :fi:an�a1se, angla1se et espagnole, chacune f aisant égale­
ment foi, un protocole concernant I' amendement précité et comprenant les dispositions 
ci-dessous.



EN coNSÉQUENCE, conformément a la décision sus-mentionnée de I' Assemblée, 

Le présent Protocole a été établi par le Secrétaire général de l'Organisation; 

II sera soumis a la ratification ele tout État qui a ratifié la Convention relative a

l' A viation civile intemationale ou y a adhéré; 

Les instruments de r·atincation.seront déposés aupres de l'Organisation de l'Aviation 
civile intemationale; 

Le présent Protocole entrera en vigueur le jour du dépot du soixante-sixieme instru­
ment de ratification a l' égard des États qui l' auront ratiné; 

Le Secrétaire général notinera immédiatement a tous les États contractants la date 
du dépot de chaque instrument de rati.fication dudit Protocole; 

Le Secrétaire général notifiera immédiatement a tous les États parties a ladite 
Convention ou qui Tont signée la date a laquelle ledit Protocole entrera en vigueur; 

Le présent Protocole entrera en vigueur
,' 
a l'égard ·de tout État contractant qui l'aura 

ratifié apres la date précitée, des que cet État aura déposé son instrument de ratification 
aupres de l'Organisation de l' Aviation civile internationale. 

EN FOI DE QUOI, le Président et le Secrétaire général de la quatorzieme session de. 
l'Assemblée de l'Organisation de l'Aviation civile intemationale, autorisés a cet effet par 
l'Assemblée, signent le présent Protocole. 

F AIT a Rome, le quinze septembre mil neuf cent soixante-deux, en un seul 
exemplaire rédigé en langues fran\!aise, anglaise et espagnole, chacune fai�ant é�alement 
foi. Le présent Protocole restera <léposé dans les archives de l'Organisation de 1 Aviation •·
civile internationale; le Secrétaire général de l'Organisation en transmettra des copies 
conformes a tous les États qui sont parties a la Convention relative a 1' Aviation civile 
intemationale, mentionnée ci-dessus, ou qui l' ont signée. 



PR O T O C O L O

RELATIVO A UNA ENMIENDA 
AL CONVENIO 

D:E AVIACIÓN CIVIL INTERNACIONAL 

Firmado en Roma, el 15 de septiembre de 1962 

LA ASAMBLEA DE LA ÜRGANIZACIÓN DE AVIACIÓN CIVIL INTERNACIONAL, 

REUNIDA en su Décimocuarto Período de Sesiones, en Roma, el veintiuno de agosto 
de 1962, 

TENIENDO EN CUENTA el deseo general de los Estados Contratantes de que el número 
mínimo de Estados Contratantes que pueda pedir la celepración de una reunión extra­
ordinaria de la Asamblea sea superior a la cifra actual de diez, 

CONSIDERANDO que es procedente aumentar dicho número total de Estados Contra­
tantes, 

Y CONSIDERANDO que, a tal fin, es necesario modificar el Convenio de Aviación Civil 
Internacional, firmado en Chicago el siete de diciembre de 1944, 

t ,,,_-r.;,_ 4, 

APROBÓ, el � · de septiembre del año mil novecientos sesenta y dos, de con­
f 9rmidad con lo dispuesto en el párrafo (a) del Artículo 94 del mencionado Convenio, la 
siguiente propuesta de enmienda a dicho Convenio: 

Que en el párrafo (a) del Artículo 48 se suprima la segunda frase y se sustituya 
por " La Asamblea podrá celebrar una reunión extraordinaria en cualquier mo­
mento por convocatoria del Consejo o a petición de no menos de la quinta parte 
del número total de Estados Contratantes dirigida al Secretario General. " 

FIJÓ, de acuerdo con lo dispuesto en el párrafo (a) del Artfoulo 94 del mencionado 
Convenio, en sesenta y seis el número de Estados Contratantes cuya ratificación es nece­
saria para que dicha propuesta de enmienda entre en vigor, y 

DECIDIÓ que el Secretario General de 1� Organización de A vración Civil Internacio­
nal redacte un protocolo en los idiomas español, inglés y francés, cada uno de los cuales 
tendrá la misma autenticidad, que contenga la propuesta de enmienda anteriormente men-
cionada, así como las disposiciones que se indican a continuación. 
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PoR LO TANTO, de acuerdo con la mencionada decisión de la Asamblea, 

El. presente Protocolo ha sido extendido por el Secretario General de la Organización; 
El presente Protocolo quedará abierto a la ratificación de todos los Estados que 

hayan ratificado el mencionado Convenio de Aviación Civil Internacional o se hayan 
adherido al mismo; 

Los instrumentos de ratificación se depositarán en la Organización de Aviación Civil 
Internacional; 

El presente Protocolo entrará en vigor, con Tespecto a los Estados que lo hayan 
ratificado, en la fecha en que se deposite el sexagésimosexto instrumento de ratificación; 

El Secretario General notificará inmediatamente a todos los Estados Contratantes la 
fecha de depósito de cada una de las ratificaciones del presente Protocolo; 

El Secretario General notificará inmediatamente la fecha de entrada en vigor del 
presente Prntocolo a todos los Estados partes de dicho Convenio o signatarios del mismo; 

El presente Protocolo entrará en vigor, con respecto a todo Estado Contratante que 
lo ratifique, después de la fecha mencionada, a partir del momento en que se defosite
su instrumento de ratificación en la Organización de Aviación Civil Internaciona . 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, el Presidente y el Secretario General del Décimocuarto 
Período de Sesiones de la Asamblea de la Organización de Aviación Civil Internacional, 
debidamente autorizados por la Asamblea, firman el presente Protocolo. 

HECHO EN ROMA, el quince de septiembre de mil novecientos sesenta y dos, en un 
documento único, redactado en los idiomas español, inglés y francés, cada uno de los cuales 
tendrá la misma autenticidad. El presente Protocolo quedaTá depositado en los archivos de 
la Organización de Aviación Civil Internacional, y el Secretario General de la Organiza­
ción transmitirá copias certificadas conformes del mismo a todos los Estados partes o 
firmantes del Convenio de Aviación Civil Internacional ya mencionado. 

\ 
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·E. ORTONA

President of the Assembly ·
Président de l' Assemblée 

Presidente de la Asamblea 

R. M. MACDONNELL

Secretary General of the Assembly 
Secrétaire général de l'Assemblée 

Secretario General de la Asamblea 
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